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o [ BRI A A S I T AL DT s . TR R, b E R R R R G
FrERZAET. AL BREYFEXTRBEHICE, " RF RN IFE SRR, 5k, 4
CVEETE VR Z RN B A B, — HIRH RS

e ) FRH 5 S A DY IR K ) S e

SFr— U B R R I A R 2 B . RAEPE DU I B, A B RN B
ok 1 4% — S a7 i b 8 ) (A AN J2 FLAE 7 S b2 ik a0y i 1 5 2 s A g
B4 S SR LA P A7), Hefih TR Es , NPT T B BR A P

22 ) BRI U TR DU R A0 A7 . B N LR iR 1 CLRBF ) 530 %
TR AP B T 175 WA B BRI T E R STk A, N SR
MREETE MR 2

JRE T 1 o 2 R ) S B, B R S A T R R % WL AR R B R R, DI
174F 45 M 28 657 &, (P UFIC ) & A A B R 22 D5 A o E 19 4F B, Al i 75
Wi, 21513354, 1300 £ 77, ARG 2 BHF DUE | 06 & 7 105 1 BE U
3, R ERDUE EE T A AR — A

5 ORI R I FTE BH RRHE R PR E B, IRATFZ A EZ RS Ty
Flgry sk, 7 5 PG o 4800 Tk, Mt S ORI (42 1 352 (Matteo Ricci)
AR TRILEBHUUTE) . EHTE S L BB LR , V5 5 fiA T BOR 3 5 X 2
RIS AL P, STRREC A B (1™ & fhAE 13 AR MBI T — 2L P8 T BURZR BT UL,
UK Z2(T. H. Huxley)HI{ KIEIE) (Evolution and Ethics and Other Essays) V>4 - 7% ( A. Smith)
HICIEE ) (An Inguiry Into the Nature and Cause of the Wealth of Nations) .2 - B2 #1(J. S. Mill)i1)
(BECHLFRIE) (On Liberty) K2 B 55 JE (E. Jenks ) (9 {#£33812 ) (4 History of Politics) % .

=g R AT 5 200 AA G 1R LSCE SCHTE BRI 2 1200 577, 3

FE—w BFRWC | 001



A AURIE A R ) XA (R RAE it ) (Camille)  FBIUKW 53) (Uncle Tom’
s Cabin) (WKL) (David Copperfield) (TR NIL) (Hamlet) .

5 B R A LY IS Bl R SRR R T IE B I, — R ks sh B
I SR S, W FPIRAS I BRRK T R TS S K L A M A R HAB R IR A
PEAF ], FRE 1 BRI . E SO BE (LI AERE) (A Dream of Red Mansions)
BN B, S ) S SRR TR A (OB LU 2% ) (Shakespeare Complete Works)ﬂ;fté?
EA IR

TERE SR ATT G I, o [ ) A [ 2 2] S LA £, 5 | EPE O I B VR L TR, AN
ffEah 2 U s sl Z ), A RSB G UEE , DURSME R 2 Tk

B DUV 2 s W o By 2 A R AR A . B T b Y T, B AR
Jes FSOB S — AN E A R sy P EBRSEA TAHS A1 A RERA PR
AL T8 SLIFME IR S . BESCBA WIS 2 | SNEDURDGRIAUE FF T, B
PR bl BT R RS o, BRIt H 25 FE 90583 , SAF AR & T BR SE s 3, Sk 2
Pt e 3 B

1.2 #\iFe

1.2.1 BHEM R DR

RHPFRR BT A7 FATA RLANCES) i — B e 8 — 2 R 8 He) % +—
FEICH Wb K 2 B, AT BN 5 AR HLHA S A R R 2 AR B T — ok
I, FRAEAR G 058l ST i TR L ARIR, H T 15 BOR BOGRE , 5k
FERCT NURZ A, TR AU AT A, $HO K K, R e sh T 30— e
Kt VB K. )22 3 AR Befk S50 RSERD R m R S M BOR  SE 15
KM FEHR) X R I A A A B R R ERA R, EAER AR A
HPGERIG AR NI G BIRE S5, OO, 08 “WIRA R i A2, i
QrIaH e AR AR 5T, Ko Sk o B L 30 0 5 e T A A DR e R R, B L TR
F o XRE, IETEERE IR S NSRBI TR R B TR & R RAET
VFEAGy, BRAR, A IREL. B KR RHEE 450, BUE & A5
T T HARRE, AN B0 Bt i — RIS . X T B RO L . X
HL B BRI R SR IR RS . BRI BB ER  EARIE F U R
FRREREES B bt HE AR T AT 2 I T i 75 KA kSt it il RIS A A SE 3, SE B4k
BURZEGE AL KR

002 | #7%mseAERiRpraeskie



122 BRI PR

B AT 18 T ACPRIE B o (- 0B R ML) (The Oxford English Dictionary)
A4 B U T NI SRR — R s (5 X 400 B 98T 31 4L (Webster” s Third
New International Dictionary of the English Language) ¥4 8H1F & R “ T 4 i A 18 5 5 —Fb
e HSE, BRI S SCF IR B A S — Rl Rk ORI SUE
A REEEE R AR ARG P RA A R S R TR RIA
e, S AT HEH PR SO RS RO F A E RIS B A 5 RS R A B OR . [R
I, 3 B KK L4 - 2515 (Bugene A . Nida)# 1“2 HEX} %" (Functional Equivalence) /st
W), i H B A T E A 32 SRR R SRR BN A UEE U SO KU B X
e AR AFE T HORFIXFSE . A« B TR b U i SR A SR X TS5
FRELE (G 8, B 0002 3 3, JLIR 2 30K . 7 (Translation consists in reproducing in the
receptor language the closest natural equivalent of the source language, firstly in terms of
meaning and secondly in terms of style).

B H Z, B — TR, BIR S5 OUF f e BEF O K
AR AR R A T B E R 2R L AW TE A B R
1 SR AEAA T B JE R T B B S MR R IR SR R L 5 B Uk

1.3 4

MAR A EEARFE B A ARZN . T 23RS [R] 6 5 BE R 73 2K 00 % -

(1) NP TR RTEAGE R B 72, B ] 0 A AR TR PR AME RS ME A TR ;

(2) B B B (38 5 AF5 0 73 25, B0 0] 43 A1 N #8113 (intralingual translation) . 15 b
1% (interlingual translation) #1437 §l 1% (intersemiotic translation);

(3) M BHPEM T Bk 4025, #1130 43 4 11 7% (oral interlingual translation) . % i3 (written
interlingual translation) FlIF/L#% # 1% (machine translation);

(4) P\ BHISE i A4 K 2, 0% T 43 8 %l SCR 8155 (translation of English for science
and technology) . 3“7 #H1¥(literary translation)Fll— 8k i3 (practical writing translation);

(5) M BHIFE A AL IR Ty SOk 42, BHE 0T 438 4 PF(full translation) (41 (partial translation)

%1% (compiled translation).

&)

I WiFRwe | 003



1.4

CEURDURFR SO AEITA)R i, Frif sl , 50— U0 sl T3 Il a0 35 W sRbr ™ o
TP DU S T2 S B Ao 3 T A0 174 S U, o 2 R DR S T 0% SO e B A 19 B DU
B —Ab 206 ), BRI AR . i TRRE S 2 TR R OFE A
SEDER BN M RTR TR AT b 7RSI AR B . SRR , BRI R AR w50 D LA
T =R

L.4.1 A E o5 ol i ON 65 J W) (¥ 38 3% )52 00 (the source—language-

oriented or the target—language—oriented translation principle)

DA 18 Ay B 1 ) 3803 D6 ) e 52 S A T R 2, MR SR L, B3R 52 4 SR IR
i) )%t (word for word and line for line)ASEIF ik, 1 HZ FEH ¥ . 640, #E the Milky
Way(5RI) L% “ 4= 5 #% ", 1T the apple of my eye(BB &Y ; B &EZ A 5 I HIF K KR
fSE " AL Every dog has its day(A A AT 1882 FEIF 0 4 A H CMH 7. £
O L U 1 BH R A VG A Y 2 B A AL vk L 1S A R B K U T B - - 4EUR
(Nicolas von Wyle) {1 3E EEZK FE L Bk (Pearl Buck).

VAR TE S B B JE 00 DU — IR LA A3 ST 3 Y 1R A SR, 58 4ok VA R, B0
R TS A I VBRI LR SOk, A B N % R E , W48 When Greek meets Greek,
then comes the tug of war (BIHEAHE , | 050 R4 ok A E K, ARG K K", #E Solomon
RE T, H L Es EEE R T2 F, DO EER) BEIFm 7 &5, L Spring, the sweet
spring, is the year’s pleasant king B i¥ R “ &, R ZH, —FEZ P K585 " % IR H %
SCo F AR A BRI SO R ¥ 2 AR RS EER - B
[V ZE % (Marcus Tullius Cicero) . %1 $73Ur(Quintus Horatius Flaccus) L Kz —SERICH SC 272 S4Hst
W SCE R

% F 24 EBIF B F 4 - 21K (Bugene A. Nida) 442 H B9 LLSE AR B2 07 -2 4 5 )
BA PR LISEE A Y X PR BRI N A 2 A e R T R BRI H
PRV R A PR EAA R A A C AR A B R BNER BSOS
an , BOFRE PSRBT A SO (E AN SR 9 3 24 vh B AR o] — N 48 3 B S R
ME— ], AR T Xk MELATE T AP RSk . Bilan .

(1) The broker’ s hour is not only crowded, but minutes and seconds are hanging to all the

straps and packing both front and rear platforms.

BRS040 NI R AMER SR EE R, 10 B2 o AR R HAE T A B B4 b, B A i

004 | #7 %o AERIRPrae KA



RHAA L ,

SYHTRCE A IR MELIRAR , AR R . BOR A AR IR) BaA , L 53 7 B AP
FRAT 2 20 (G I ol 5 AR IR 2 ) G R B A T i, AR AR A AN AN R

(2) He wanted to learn, to know, to teach.

EREROC: s S ], UGB AR ST IR, 3 LA A A

SR AT B SGE AR AR R R AR . O AR S T AR R EIE A S KR
A" |

TS & AVE 1B B I 2 AR AGE U], —EMEAER AR Z A . SRR AL
HH U R B ) S5 D UL S DA 3 AT A BB £ FR 35 D DU £ R 3R 2 A

(1) JESCSCAd F5 B 13 3 PR A SR PR HA 18 A ) P AR S ) 3¢ S ST bt i Bt
PR FEAE R AR AE I 6] ) R IR0 5 (2) 2 > R 48 RSO IR B AR AR R
G i F) FE L U 5 R B 7 AR IS SO SR FH R AT S BB ) 4 B J 5 (3) 7 A
(1 77 5 U S M) 2 % 3 A 33 e U )

1.4.2 VL AE 5 i & 0 3 ) 189 3 05 Dt Wi (the author—and- reader—

oriented translation principle)

X — S AEE R RIWEF B[RS SO B33, LA i, -+ /A2 R 3 [ 3 T2
1 & - 2% ¥F 8 (Alexander Fraser Tytler) 7€ € & & % i) /L W) ) (Essay on the Principles of
Translation)— 15 48 724 44 10 BHE =[50 «

(1) PN 5E 425 HEAE R B E (A translation should give a complete transcript of the
ideas of the original work.); (2) 1% 3C Y KUK FI12E 81 7 5 J52 SC 94 JBUH [R] (The style and manner
of writing should be of the same character as that of the original.); (3) 13 S I F A [R] A i
(A translation should have all the ease of the original composition.).

WEMAREADA LA T EMERFEAN, ZIERBRELOBLRIRR, TkBIF
“ B A SR B UG (A good translation should be both faithful to the original and intelligible
to the public.), B3 SCEL TN, 5 SR S R & 253 . AECREEE ) R
T “AE IR HE” = Fhn 1 (faithfulness, expressiveness and elegance), “f& " & “ B X AT AL,
IR RCAE SO, RIESOE S ZREF LR IEEI R .7 E” IR BN RN, AN]4rE]
M TE A KT KR AN ATHR B , B AR R DUE LART IO T i, BB R0
o R AR FIEOR U A T HORESORT R L E Tl SCRY A, (ELIR A AN S A i LA A
f& . hfil A AR 222040 KRR T BB A A 3R 2 AR . ORI M GRS, R I
52 2 HH BRI 24 24 482 4, AR T A 561

B~ IFRIT 005



PR U LR AE RO AR R B A IR P36, 2R e A AR B, AN R ZEARE Fr g3k,
SRR 7 TR BT TR R o 5 2 Al 44 SR e TR .
WS < FLE B, 2SR 1T, — D) 48R TR i, — R FE B IR AR F .7 X
SR, 13 SCRE 5 X )i(both faithful to the SL and smooth in expression).,

AR O S S SR S, BV SO 20 B S 1 0 5 A L I B S A
o FRECYARIFHEE SR X A H A e Pl b s, i et BT IRER N
Po VR WIS (Y PR 7 S B T VA e 0kt OF , A BT T B 2 5t 21
RSB O BL . S SSHR CR B f JXURS , B JSLPE 1 B AU I RS B A RURG A2
AN CHRITE 35 AR 5 132 X TR 0 KUK S R AT BE TR A | AN R LA 3% 3 00 KU PR 5 A
(ARG o IV, BV 338 SCI5 75 UL 5 , 29 4 MR . 1R SO T (1 e ey BRA R 5
B A RERE R LG VAT M A S IR A ORI AR
AL A G

1.4.3 LA J22F Jy WL i) (1) 4 155 )i W) (the aesthetic—oriented translation

principle)

XIS HHREIEIN 3 BOh SO BRI RIE . NSE A T YR F A E 7 (Ezra Pound), Bij 7
K i b 25 1% (Gachechiladze) , 3 R E BB BAFIN R, R0 R , iRk B AY
B ERARRRE bRt T 30 B R R R 10 AR B AR s I & R A R - “ T3R5
ARG, BRI E RIS 1R E G T SCERIE—HE , SRR R S LS S IR i
BB PR AR A E AR - “ LARCR TS, BRI 24 (R0 18— 4, B R B9 AT
FEAAMIERL” s B AP -BAR M - SO BIR A R AR e AL A01E A A — [ SO AR 8 ) —
B 3C7 , BRANRE PRI 5 4B A 25 57 i g A B AR SR N JRE | SLRE 58 2 IR AF JE A 9 XUk , AR 5k
RRAT " VR b3R8 SO B EEA3) “ E3E 5 € B 327 (beauty in meaning, beauty
in sound and beauty in form), JF-7EX —HIS 45 T T i T2 AN SRR e, 1X—
F R L] R AT RASSE R R SO A LA R TR 0L, 18 35 AL 036, RI/F DR ph S A P 5K Y “words
in best order” . X HLAZUHE | 352 B (1 BH IR DR 0 2238 FH - SO B0IF ;s DAL HE S B0 SR
FRIBR A T ARG R SCFRAE . (B X — R AR & & SR 4 T E SO A ot i B3R S
o

006 | #7omscAERIFRrieaRiE



&

TERFEL R AR AL T B2 — i, AT R RS2, 5 — i /oKl
JIGU” 5 B AEAG K S TG R, SOMA IS R BHIEE T (translationese) s R IRAE &, M2 24, BRI
B, XMEBREE . BWMEZ, A .

R, ot T, FR A AR 32 A B 50 « (7500 & L iR b e  REJE AT B AN AT oR . 7
PR, SRS @ WU — AP I AR AN Jr T . A AR AR A, AN T

1.5.1 ;85 (faithfulness)

R ST Rk A S A R S U AR PN 8 R T B 2 188 318 5 A ) sl A 0 1Y
PRI . (R B BE PR AR, 70T BR i SC I P A RO s K33, 338 SO 2 8 T I
SCo AR ) () B AR AL ATHERS | Se R LA R IO I AR N . IR RIDUR AT N e
A HE R30S SEIRE 5 .

P2 |

the cold war /% fif, ; heart-breaking %> AL (1 ; eye-popping 2 A H [t ; a belt-tightening
policy #f) '% ¥ FE 47 (1Y) B % ; walls have ears #5545 H- ; report the loss 42 2K ; a wait-and-see
attitude Wi B2 5 3 ; crack the case fl% 42 ; there will be a day A — K ; thirst to learn 27 >J (176 2,

TERm] )2 |
(1) He is a person of wide social relations. &M E22 K RIRT AL
(2) The leaves in spring are green and tender. 7 K ARSI S &% 5L
(3) A barking dog does not bite. KR AL A .

(4) He spent money like water. ftbAEER R iR AKARLTY
(5) Time is money. Bf[a]stJE 4%k,

(RAEZEE LT, RS 5 B S N IFA S0, JATEER (DR % 3, A RESE 4
HEFETRIE 22 W ia] X, 40 - panda car Fe [ 44X (it 11K 2 % ; busboy %81 i 55 51 s bookkeeper it
513 dry bread JCH I I

SN RS AN L AN AT S U ST R 2 SO A TR S SC XUA « R G
VESCPE 3 IS4 330 5 JROSCHE R, 1R SORESS IS Pk i3t k.

(1)  Jane does not work hard because she wants to earn money.

B RASRRSS ) 1A, IROR b AR R

GIBT s B DG R PRAR IR DR BOF SRR, BN 1A T LU U UCR N A
B T A AR A S TAERY

F—= #iERic | 007
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3)

o

(%)
JF%

¥

Last spring, Mother Nature made April Fools of all of us who lived in New England.

: KRR, K ARESRIETF T RATTA BT 2 A (550, J30TF)

— Who' s next? What is your name?/— Nineteen eighty-one./— Reason for leaving job?
/— 1 was replaced by a new year/— And so you are applying for unemployment
insurance?/—I have tried to find a new job but no one will have me./— Why not?/— No
one will tell me the reason. They just say I’ m too old and I can’t keep up./— What did

you do before you were fired?/— I was a crisis manager.

B Bk AP BB — R S, “The Year That Was” . Ji CJ& T 1 i K

(Colloquialism). X i & A= 7 “ " FERS 20 ml 2 [, 3 9 1 ) 2 A%, SRR DL, i £
B oy wl MR A FA I TE AL AEE R AR BT, Rk Fond £ —4F
(1981), IR SCRAFRY) GEE ., 7F B, N RUE S RSOAR R D i KUk

s F—fL7 ZF7 /1981, /ESHARIR R 7 A —AEHUR T Fe. /BT L, foke R ARl Ok
Be7 AERE THET TARAELERK, a7 A NS FRIER . b2
o ETAELL IR BT, /ZETR T AR fELIRE R,

Often, when we found ourselves up against a seemingly insuperable difficulty, he would

stand up, put his pipe on the table, and say in his quaint English, “I will a little tink.”

s ARZ U, G FRA 38 B8 DT T B A MR, il S Aol B ok B S 1 0, i

P AZETEBE: © LEFORMI ) — I (F8)” . (& 12, e iR A T %)

He had the kindness to show me the way, but I took it for something else.

AGF O FAR I, AN M S A BT, BRI AR, ARG .
ST :

g BRI R ARG B R E SO, 40 AR DISCIEIR &

AL R BRI, FREN 55 A7 T

BHRERL AR, o ] SR AU 1Y) 7 IR S , LA S AR B L Y i, AN RS o

[ SCAL B B TG 7 SCARAE dl o, 45 00 o (3 2 e SR B S B R A AL 2 . DU USRDUH
FICTE SRR T - (1) SBR[ R TR 1, Q- I = 4h 7, “FORBE IR, AR IR/, fib

=il

T (WA DTFRAER, N BART”, —F RIS G) & R E 2 A4

AN YTARAL . BRI, R A REE”, 3 BRI AR, iR T (4) 9
e AL B SR, =R AR

(6)
[
Lezs
(7)

008

BV AR , FRATAE O Bk Gt T 8 ST R A B -

John stood from the chair.

: Z9F T bk TR .
: LY TR

Come in and shut the door behind you, please.
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SR BRI EARB R
O HER, TR
(8)  If my mother had known of it, she’d have died a second time.
JEURE - AR U B X 2, it 2 PE 5 IR
e QRS Y I XA, e AR AR BB R

B BRI TEAR TG O T A0 2 R 457 0 S @ WU PR RS, Al FESE PRI, A
[ AR ERE SRR IR H AR BT R B A EOREB AR TR XA SRIE B TE
S TA AT T, LA SCATEEE B R OB A O AR , R TR 16 i) B BE , AT
PR ZAEE IR S, RSO RATEIFA B B, AR T IR 24 00 B BUHOR AL
BF. 0 fat 7E AR B TR AN SCUR R AT BR AL " B AT CABSE” R HERRT AR
B TR DR AE B O FEARRET TS

1.5.2 jdififi(smoothness)

FIFiE IR R IR . B DR SCEITUR S , A DOR I RIR T IR, SR
DG TR 5 EYEZRIR A 338 B D E A 8RR f (R , 808 5 I 3R AL, A
AR IFRBTRIA G S8 = ST B RO 22
(1) This book is the beginning of his fame.

XA A S48 Z A
(2) She not only laughs a lot but has a heart of gold.

B ANEE VR T, T b — P RO .

(3) He shouts at you today and caps off at you tomorrow.

2> XS AR IR Y | BH RS2 A it i A AL
(4) Every time I come back from a business trip the place makes a new man of me.

ARSI H e — A DR, XA EREH 3.

(5) The joke served as an effective ice-breaker at the conference.

RAFIETTH T 2R
(6) During the war he was sent on dangerous secret missions abroad. Very exciting! He was a

sort of James Bond.

d AR R TE A MAT T FE R BB AR 55 0 IR AT T AR A7 ) B IR B
(7) He rode sandwich all the way to New York.

e A B A 2y, — i EHHEF A
(8) Add 15 to 30 minutes per night until you feel alert and rested each day. If you are a “night

owl”, sleep a bit later; if you are a lark, go to bed earlier.

F—7 BiFRit | 009



TR 15 ) 30 438, B UREEDRS Ty 8, M L WURRRE AU 17, i
IR QAR TR, BT
(9) The study found that non-smoking wives of men who smoke cigarettes face a much greater
danger of developing lung cancer. The more cigarettes smoked by the husband, the greater
the threat faced by his non-smoking wife.
5T 22 B, S5 WA T 2 AN WA (S R s ) 2217 It ) A B 1 L — PR AR A
%o LRWMBEZ , 3152 51 1Y B 0B o
E BT, RS AR S0 6 SCEE AN, AN W] i AT AT — o i 20— A =
H B B ICAE O o DRIIG, 1338 A R, BB JRRUME I SOAR T 5, SO BRI 132 4 1) ]
LA 15

1.6 #93%

o

BHF ) A o s S S B D8 (SL) B3R AE(TL) RO FE % . E 1% (literal translation) Fll 55 1%
(free translation) & SCERIETE (SL) B3 AGE (TL ) 8 (1) 93 o o 5 1 8 1.

1.6.1 Fi¥(literal translation)

PG, K2 70%0 0] T2 H B3R R AR, Fr LB T 12 R MiEEHNE
NEAETE 2R X — SO, o3 R By e BRI PR A B
7, BRI AT MU AR I8 IR S S AR SRS, RERELR B P 75 SRE LR BT

B PR B TR B — S AR E AT A R R T — S 2 b IR R AR %
AJ LA SE A DR AR i XURS R RO AF (0, (BB IR A B al etk il , PRS0 A 2 iR i
HWRE  WAER KR TR, ARRER TS A BT

1C 21 F A B PR A : angel KAf ; dark horse M T ; software 5 {4 ; cold war & i ; the
open door policy [ ]/ FF LB ; milk the cow #f4f 13 ; mad cow disease Jx( -9 ; chain reaction
FES SN 5 bird flu & 38 ; sleeping beauty HESE A ; gene therapy F&[K¥7 7 ; Father Time i+ [H] &
A ; Mother Nature H #R £} 3% ; almond eye 75 IR ; moon face i# F i ; a work full of sound and
color £ 7 A {0,/ /F il ; a heartless and brainless guy FE B0 X3 SK K B AK ; irony of fate 1
iz [ 55 ; paradise flowing with milk and honey ¥ i Z @ Fl1%& 1Y) K % ; be armed to the teeth
% 2] 5 15 5 fish in troubled waters 74 /K 5 ff1 ; strike while the iron is hot £ # 4Tk ; at sixes
and sevens FLt/\## ; meet one’ s Waterloo 21 2% I .

A A EIEA
(1) Knowledge is power. HIPH#EE JIi .
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